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См. Справочное руководство
Данная Инструкция по эксплуатации содержит указания 
по основным операциям цифрового диктофона.
Справочное руководство представлено в онлайновой 
форме.
См. Справочное руководство для получения 
более подробной информации об операциях и 
возможных методах устранения при возникновении 
неисправностей.

http://rd1.sony.net/help/icd/t80/h_ce/

Проверьте комплект поставки
•	Цифровой диктофон (1)
•	Пульт дистанционного управления* (1)
•	Стереонаушники (1)
•	Специальный кабель для наушников (1)
•	USB-кабель (1)
•	Футляр для переноски (1) (Изготовлено в Китае, 

Изготовлено из синтетической кожи, нетканого 
полотна, ABS-пластика)

•	Инструкция по эксплуатации (данное руководство)
•	Гарантийный талон
•	Прикладное программное обеспечение, Sound Organizer 

2 (Файл программы установки хранится во встроенной 
памяти, что позволяет установить ее на компьютер.)

*	Литиевая батарейка пуговичного типа уже установлена.

Компоненты и органы 
управления
Цифровой диктофон	 Пульт дистанционного 
	 управления
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На задней стороне 
цифрового диктофона 
имеется встроенная клипса.
Вы можете прикрепить его 
к чему-либо, например, к 
кромке кармана.

	Встроенные микрофоны
	Индикатор работы
	Окно дисплея
	Индикатор Bluetooth*¹
	Крышка разъема USB
	Разъем USB/наушников (под крышкой разъема USB)
	Кнопка STOP
	Переключатель HOLD•POWER*²
	Кнопка REC (запись)
	Кнопка /DPC (Digital Pitch Control)
	Встроенная антенна*³
	Кнопка STOP
	Индикатор работы
	Переключатель HOLD
	Кнопка  (поиск назад/ускоренный переход назад)
	Кнопка  BACK/  HOME*⁴
	Кнопка  (воспроизведение/ввод)*⁵
	Кнопка REC (запись)
	Кнопка  (вперед/быстрое перемещение вперед)
	Кнопка OPTION
	Кнопка / A-B (повтор A-B)
	Кнопка VOL –/+ (громкость –/+)*⁵
	Кнопка T-MARK (маркер дорожки)
	Кнопка RESET*⁶
	Отверстие для ремешка (Ремешок к цифровому 

диктофону не прилагается.)
	Отсек батарейки*⁷

*¹	Индикатор изменяет цвет или мигает, показывая состояние функции 
Bluetooth или сопряжения по Bluetooth (регистрация устройства).

*²	Сдвиг переключателя HOLD•POWER в положение “POWER” 
и удержание его в течение 8 секунд или дольше приведет к 
перезагрузке цифрового диктофона. Перед перезагрузкой цифрового 
диктофона убедитесь, что индикатор работы не горит. Для получения 
более подробной информации см. Справочное руководство.

*³	Не закрывайте встроенную антенну при использовании пульта 
дистанционного управления, например, рукой, чтобы не создавать 
помехи для беспроводного соединения с цифровым диктофоном.

*⁴	Нажмите кнопку один раз для отображения предыдущего экрана. 
Нажмите и удерживайте ее для отображения экрана меню HOME.

*⁵	На кнопке  (воспроизведение/ввод) и рядом со значком “+” на 
кнопке VOL –/+ (громкость –/+) имеется тактильная точка.

*⁶	Нажмите эту кнопку, если создается впечатление, что пульт 
дистанционного управления не работает.

*⁷	Литиевая батарейка пуговичного типа уже установлена.

¼¼ Ваш цифровой диктофон не оснащен встроенными 
динамиками.

Опробуйте свой новый цифровой диктофон
Зарядка

	 Зарядите цифровой диктофон.
С помощью прилагаемого USB-кабеля подсоедините 
разъем USB/наушников под крышкой разъема USB к 
порту USB работающего компьютера. Начнется зарядка.
Если батарея полностью заряжена, индикатор заряда 
батареи будет показывать “   ”.

	 Отсоедините цифровой диктофон.
Убедитесь, что сообщение “Accessing” больше не 
отображается на окне дисплея. Затем обратитесь к 
документу Справочное руководство для получения 
информации о безопасном отключении цифрового 
диктофона.

Включение питания
Цифровой диктофон

Сдвиньте и удерживайте переключатель HOLD•POWER на 
цифровом диктофоне в направлении к “POWER” до тех 
пор, пока не появится окно на дисплее.
Для выключения питания сдвиньте переключатель 
HOLD•POWER на цифровом диктофоне в направлении 
“POWER” и удерживайте его до тех пор, пока в окне 
дисплея не появится сообщение “Power Off”.

Пульт дистанционного управления

Индикатор работы

Сдвиньте переключатель HOLD в направлении от “HOLD”.
Для включения питания пульта дистанционного 
управления нажмите любую из кнопок на нем. Когда 
индикатор работы на пульте дистанционного управления 
перестанет мигать, операции с пультом дистанционного 
управления станут доступны.
Пульт дистанционного управления не оснащен кнопкой 
питания.
Он автоматически выключается в следующих случаях:
•	если беспроводное соединение с цифровым 

диктофоном не установлено и вы не использовали пульт 
дистанционного управления примерно 5 минут

•	если было установлено беспроводное соединение с 
цифровым диктофоном и

–– вы выключили цифровой диктофон
–– вы не использовали пульт дистанционного управления 
примерно 2 часа

Для использования пульта дистанционного управления 
для выполнения операций после его выключения 
выполните приведенную выше процедуру включения 
пульта дистанционного управления, а затем еще раз 
нажмите на нем нужную кнопку.

Для предотвращения случайных операций (HOLD)
И цифровой диктофон, и пульт дистанционного 
управления оснащены переключателем для приостановки 
управления.
Сдвиньте переключатель HOLD•POWER на цифровом 
диктофоне или переключатель HOLD на пульте 
дистанционного управления в направлении “HOLD”.

Цифровой 
диктофон

Пульт дистанционного  
управления

¼¼ Для вывода цифрового диктофона или пульта 
дистанционного управления из состояния приостановки 
сдвиньте переключатель HOLD•POWER к центру или 
переключатель HOLD в направлении от “HOLD”, 
соответственно.

Начальные настройки

Выбор
(///)

Ввод

Окно дисплея (на цифровом диктофоне)

Используемые кнопки (на пульте 
дистанционного  
управления)

При первом включении цифрового диктофона на его 
окне дисплея появится экран “Configure Initial Settings”. 
Воспользуйтесь пультом дистанционного управления 
для выполнения начальных настроек, например, выбора 
языка дисплея, установки часов и включения/выключения 
звукового сигнала.

	 Сдвиньте переключатель HOLD в направлении 
от “HOLD” для вывода пульта дистанционного 
управления из состояния HOLD.
Удалите желтую этикетку с задней стороны пульта 
дистанционного управления при его первом 
использовании.

	 При появлении экрана “Configure Initial 
Settings” нажмите любую кнопку на пульте 
дистанционного управления.
Если индикатор работы на пульте дистанционного 
управления мигает, подождите, пока он перестанет 
мигать, прежде чем переходить к следующему шагу.

	 Нажмите  для выполнения начальных настроек.

	 Выберите язык дисплея.
Вы можете выбрать один из следующих языков:
Deutsch (немецкий), English* (английский), Español 
(испанский), Français (французский), Italiano 
(итальянский), Русский, Türkçe (турецкий)
* Настройка по умолчанию

	 Установите текущий год, месяц, день, час и 
минуты.

¼¼ Для возврата к предыдущему элементу настройки 
часов нажмите BACK/HOME.

	 Выберите “Next”.

Использование меню HOME
Меню HOME можно использовать для различных 
операций, включая поиск и воспроизведение 
записанного файла и изменение настроек цифрового 
диктофона.

Выбор
(/)

Ввод
BACK/HOME

Окно дисплея (на цифровом диктофоне)

Используемые кнопки (на пульте 
дистанционного  
управления)

¼¼ Для использования меню HOME требуется пульт 
дистанционного управления.

	 Нажмите и удерживайте BACK/HOME.
На окне дисплея цифрового диктофона появится 
экран меню HOME.

Пункты меню HOME расположены в следующей 
последовательности.

Recorded 
Files

Record SettingsREC 
Remote

Back 
to XX*

Music

	 Выберите нужную функцию из следующего 
списка:

Music Вы можете выбрать и воспроизвести 
один из файлов, импортированных с 
компьютера.
Для поиска музыкального файла 
выберите “All Songs”, “Albums”, 
“Artists” или “Folders”.
При импорте файлов обязательно 
импортируйте их в папку MUSIC.

Recorded 
Files

Вы можете выбрать и воспроизвести 
один из файлов, записанных с 
помощью цифрового диктофона.
Для поиска записанного файла 
выберите “Latest Recording”, “Search 
by REC Date”, “Search by REC Scene” 
или “Folders”.

Record Вы можете отобразить экран 
ожидания записи, а затем начать 
запись.

REC Remote Вы можете отобразить экран 
меню для REC Remote, в котором 
используется функция Bluetooth.
Кроме того, вы можете включить/
выключить функцию Bluetooth или 
выполнить регистрацию устройства 
(сопряжение) для использования 
REC Remote.

Settings Вы можете отобразить экран меню 
Settings и изменить различные 
настройки цифрового диктофона.

Back to XX* Вы можете вернуться к экрану, 
который отображался перед 
экраном меню HOME.

* Текущая используемая функция отображается в “XX”.

¼¼ Нажмите STOP для возврата к экрану, который 
отображался перед входом в меню HOME.

Использование меню OPTION
Меню OPTION можно использовать для выполнения 
различных функций, включая изменение настроек 
цифрового диктофона.
Доступные пункты отличаются в зависимости от 
ситуации.

Ввод
OPTION

Выбор
(/)

Окно дисплея (на цифровом диктофоне)

Используемые кнопки (на пульте 
дистанционного  
управления)

¼¼ Для использования меню OPTION требуется пульт 
дистанционного управления.

	 Выберите нужную функцию в меню HOME, а 
затем нажмите OPTION.

	 Выберите пункт меню, для которого нужно 
изменить настройку.

	 Выберите нужную опцию настройки.

Копирование файлов с 
цифрового диктофона на 
компьютер
Можно скопировать файлы и папки с цифрового 
диктофона на компьютер для хранения.

	 Выполните инструкции из раздела “Зарядка” 
для подключения цифрового диктофона к 
компьютеру.

	 Перетащите нужные файлы или папки, которые 
вы хотите скопировать, из папки “IC RECORDER” 
на локальный диск компьютера.

	 Отключите цифровой диктофон от компьютера.

Установка программы Sound 
Organizer 2
Установите программу Sound Organizer на компьютер.
Программа Sound Organizer позволяет обмениваться 
файлами между цифровым диктофоном и 
компьютером.
Композиции, импортированные с музыкальных компакт-
дисков и других носителей, файлы MP3 и другие 
аудиофайлы, импортированные с компьютера, можно 
воспроизводить с помощью цифрового диктофона, а 
также передавать на него.

	Примечания
•	Программа Sound Organizer совместима только с 

компьютерами Windows. Она не совместима с Mac.
•	Данный цифровой диктофон совместим только с 

программой Sound Organizer 2.
•	При форматировании встроенной памяти все данные, 

хранящиеся на ней, будут удалены. (Программа Sound 
Organizer также будет удалена.)

¼¼
•	При установке Sound Organizer войдите в систему с 

правами администратора.
•	Процедура установки варьируется в зависимости от 

версии Windows. В следующей процедуре в качестве 
примера используется Windows 7.

	 Выполните инструкции из раздела “Зарядка” 
для подключения цифрового диктофона к 
компьютеру.

	 Выберите “Yes” или “No” для включения или 
выключения звукового сигнала.
После окончания начальных настроек появится 
сообщение о завершении, а затем экран меню HOME.

	Примечания
•	Вы можете слышать звуковой сигнал только через наушники, 

подсоединенные к цифровому диктофону.
•	Любую из начальных настроек можно изменить позже 

в любой момент. Для получения более подробной 
информации см. Справочное руководство.

Запись

Встроенные 
микрофоны

STOP

REC

Индикатор 
работы

Используемые кнопки (на цифровом диктофоне)

¼¼
•	Для начала записи можно использовать либо цифровой 

диктофон, либо пульт дистанционного управления.
•	Перед началом записи убедитесь, что отключено состояние 

HOLD.
•	Вы можете выбрать сюжет действия для каждой ситуации, 

выбрав “Scene Select” в меню OPTION с помощью пульта 
дистанционного управления.

	 Поверните цифровой диктофон таким образом, 
чтобы встроенные микрофоны были направлены 
в сторону источника записываемого звука.

	 Нажмите REC.
Убедитесь, что индикатор работы на цифровом 
диктофоне горит красным цветом, показывая, что 
запись начата.

	 Нажмите STOP для остановки записи.
Запись остановится и на окне дисплея появится 
индикация “Saving...”.

Прослушивание
Ваш цифровой диктофон не оснащен встроенным 
динамиком. Для прослушивания звука вам необходимо 
подсоединить стереонаушники (прилагаются) к 
цифровому диктофону с помощью специального 
кабеля для наушников (прилагается). Используйте 
пульт дистанционного управления для операций 
воспроизведения.

Подготовка к прослушиванию
Подсоедините стереонаушники к разъему USB/наушников 
на цифровом диктофоне с помощью специального кабеля 
для наушников.

Для начала воспроизведения

Выбор
(///)

Ввод

STOP

BACK/HOME

Кнопка 
VOL –/+

Окно дисплея (на цифровом диктофоне)

Используемые кнопки (на пульте дистанционного 
управления)

	 Глядя на окно дисплея на цифровом диктофоне, 
воспользуйтесь пультом дистанционного 
управления для выбора “   Recorded Files” в 
меню HOME.

	 Выберите “Latest Recording”, “Search by REC Date”, 
“Search by REC Scene” или “Folders”.

	 Выберите нужный файл.
Начнется воспроизведение.

	 Нажмите VOL + или VOL - для регулировки 
громкости.

	 Нажмите STOP для остановки воспроизведения.

¼¼ Сразу после остановки записи вы можете нажать  для 
воспроизведения только что записанного файла.

Для добавления маркера дорожки
Вы можете добавить маркер дорожки в точку, по которой 
следует позднее провести разделение файла или найти 
ее во время воспроизведения. В каждый файл можно 
добавить до 98 маркеров дорожки.
Вы также можете добавлять маркеры дорожки во время 
записи.

Удаление

Ввод
OPTION

Выбор
(///)

Окно дисплея (на цифровом диктофоне)

Используемые кнопки (на пульте  
дистанционного  
управления)

¼¼ Для удаления файла необходимо использовать пульт 
дистанционного управления.

	Примечание
После удаления файла его восстановление невозможно.

	 Глядя на окно дисплея на цифровом диктофоне, 
воспользуйтесь пультом дистанционного 
управления для выбора файла, который нужно 
удалить из списка записанных файлов, или 
воспроизведите файл, который нужно удалить.

	 Выберите “Delete a File” в меню OPTION.

Появится сообщение “Delete?” и начнется 
воспроизведение выбранного файла для 
подтверждения.

	 Выберите “Yes”.

Появится сообщение “Please Wait”, которое будет 
отображаться до удаления выбранного файла.

	 Убедитесь, что цифровой диктофон успешно 
определен компьютером.
Пока цифровой диктофон подключен к компьютеру, 
на окне дисплея цифрового диктофона появится и 
будет отображаться сообщение “Connecting”.

	 Перейдите в меню [Пуск], щелкните 
[Компьютер], а затем дважды щелкните [IC 
RECORDER] - [FOR WINDOWS].

	 Дважды нажмите [SoundOrganizer_V2001] (или 
[SoundOrganizer_V2001.exe]).
Выполните инструкции на экране компьютера.

	 Убедитесь, что вы согласились с условиями 
лицензионного соглашения, выберите [I accept 
the terms in the license agreement], а затем 
щелкните [Next].

	 После появления окна [Setup Type] выберите 
[Standard] или [Custom], а затем щелкните 
[Next].
Выполните инструкции на экране и выбрав [Custom], 
задайте параметры установки.

	 После появления окна [Ready to Install the 
Program] щелкните [Install].
Начнется установка.

	 После появления окна [Sound Organizer has 
been installed successfully.] установите флажок 
[Launch Sound Organizer Now], а затем щелкните 
[Finish].

	Примечание
После установки Sound Organizer может потребоваться 
перезагрузка компьютера.

Замена батарейки пульта 
дистанционного управления
Если индикатор работы на пульте дистанционного 
управления горит красным цветом, это значит, что 
батарейка разрядилась. Выполните следующие 
действия для замены батарейки. Обязательно 
используйте для замены литиевую батарейку 
пуговичного типа CR2032.

 





	 Переверните пульт дистанционного 
управления, чтобы он был расположен лицевой 
стороной вниз.

	 Нажмите и удерживайте лепесток () в 
направлении паза (), вставьте ноготь в паз 
(), а затем вытащите отсек батарейки.

	 Извлеките батарейку.

	 Установите новую батарейку стороной + вверх.

	 Вставьте отсек батарейки обратно в пульт 
дистанционного управления.

	 Нажмите кнопку RESET на задней стороне 
пульта дистанционного управления.

	 Нажмите любую кнопку на пульте 
дистанционного управления (индикатор работы 
на пульте дистанционного управления начнет 
попеременно мигать синим и красным цветом) 
для включения, а затем включите цифровой 
диктофон.
Когда индикатор работы на пульте дистанционного 
управления перестанет мигать, операции с пультом 
дистанционного управления станут доступны.

Меры предосторожности
Питание
•	Цифровой диктофон
3,7 В пост. тока: �встроенная перезаряжаемая литий-

ионная батарея
5,0 В пост. тока: �во время зарядки с помощью USB 

Номинальное потребление тока: 500 мА
•	Пульт дистанционного управления
3 В пост. тока: �CR2032 (литиевая батарейка пуговичного 

типа)

Техника безопасности
Не пользуйтесь устройством во время вождения 
автомобиля, езды на велосипеде или управления 
любыми моторизованными транспортными средствами.

Обращение с устройством
•	Не оставляйте устройство вблизи источников тепла 

или в местах, подверженных воздействию прямых 
солнечных лучей, большого количества пыли или 
механических ударов.

•	В случае попадания внутрь устройства твердых 
предметов или жидкостей извлеките батарейку и 
не пользуйтесь устройством, пока его не проверит 
квалифицированный специалист.

•	При использовании вашего цифрового 
диктофона соблюдайте приведенные ниже меры 
предосторожности во избежание деформирования 
корпуса или возникновения неисправности цифрового 
диктофона.

–– Не садитесь, когда цифровой диктофон находится в 
заднем кармане.
–– Не кладите цифровой диктофон в сумку со шнуром 
наушников, намотанным на диктофон, и не 
подвергайте сумку ударам.

•	Избегайте попадания на устройство брызг воды. 
Устройство не является влагозащищенным. В 
частности, будьте осторожны в следующих ситуациях.

–– Заходя в ванную комнату и т.п. с устройством, 
находящимся в кармане. Если вы наклонитесь, 
устройство может упасть в воду и намокнуть.
–– Пользуясь устройством в условиях, где оно может 
подвергаться воздействию дождя, снега или 
повышенной влажности.
–– В условиях, когда вы можете вспотеть. Устройство 
может намокнуть, если вы возьмете его влажными 
руками или положите в карман одежды, 
пропитанной потом.

•	Высокий уровень громкости этого изделия при 
прослушивании может оказывать отрицательное 
воздействие на слух.

•	B целях безопасности на дорогах не пользуйтесь 
данным изделием при управлении автомобилем или 
езде на велосипеде.

•	Не используйте данное устройство в месте, где 
отсутствие возможности слышать окружающие звуки 
может представлять опасность.

•	Если вы пользуетесь наушниками при очень 
низкой влажности окружающего воздуха, то 
можете почувствовать боль в ушах. Это явление 
не связано с неисправностью наушников, оно 
вызвано накоплением на теле статического 
электричества. Чтобы уменьшить образование 
статического электричества, пользуйтесь одеждой из 
несинтетических материалов.

Помехи
•	Если устройство расположено рядом с источниками 

переменного тока, люминесцентной лампой или 
мобильным телефоном, во время записи или 
воспроизведения может быть слышен шум.

•	Шум может записаться, если во время записи провести 
по цифровому диктофону каким-либо предметом, 
например пальцем.

Примечания относительно работы
•	Если операции с помощью кнопок на пульте 

дистанционного управления не выполняются, 
проверьте, что:

–– цифровой диктофон включен. 
По умолчанию цифровой диктофон автоматически 
выключится, если не использовать его 30 минут.
–– пульт дистанционного управления выведен из 
состояния HOLD.
–– выполняется процесс беспроводного соединения с 
цифровым диктофоном. 
Индикатор работы на пульте дистанционного 
управления мигает во время установки 
беспроводного соединения.

•	Вы можете контролировать индикацию индикатора 
работы на пульте дистанционного управления 
для получения информации о состоянии пульта 
дистанционного управления.

Индикация индикатора 
работы

Состояние пульта 
дистанционного 
управления

Дважды мигает синим 
цветом*.

   

Включен.

Горит синим цветом в 
течение 2 секунд.

Выключен.

Мигает четыре раза 
синим цветом*.

         

Переустановка пульта 
дистанционного 
управления завершена.

Постоянно горит красным 
цветом.

Находится в нерабочем 
состоянии из-за низкого 
заряда батарейки.

Попеременно мигает 
синим и красным цветом.

               

Выполняется процесс 
регистрации устройства.

Повторно дважды мигает 
синим цветом*.

                  

Выполняется процесс 
беспроводного 
соединения.

Один раз мигает синим 
цветом*.

Беспроводное 
соединение установлено 
и доступны операции с 
помощью кнопок.

*	Если батарейка разрядилась, индикатор работы на пульте 
дистанционного управления горит красным цветом.

Операции со смартфоном 
(REC Remote)

Выбор
(///)

Ввод

Окно дисплея (на цифровом диктофоне)

Используемые кнопки (на пульте дистанционного  
управления)

Функция BLUETOOTH® цифрового диктофона позволяет 
управлять цифровым диктофоном (записью, изменением 
настроек записи и т.п.) с помощью смартфона.

Для управления цифровым диктофоном с 
помощью смартфона
Необходимо установить на смартфон программу REC 
Remote и выполнить сопряжение между смартфоном и 
цифровым диктофоном.
Сопряжение означает регистрацию устройствами 
Bluetooth друг друга для установки беспроводного 
соединения в первый раз.
Для выполнения сопряжения с цифровым диктофоном с 
помощью REC Remote вам понадобится последняя версия 
REC Remote. Если на вашем смартфоне уже установлена 
программа REC Remote, обязательно обновите ее до 
последней версии.

	 Найдите программу REC Remote на Google Play 
или App Store и установите ее на смартфон.

	 На цифровом диктофоне выберите “REC Remote” 
- “Add Device (Pairing)” в меню HOME с помощью 
пульта дистанционного управления и выполните 
инструкцию на экране для включения функции 
Bluetooth.

	 Запустите на смартфоне программу REC Remote 
и выберите “ICD-TX800” (цифровой диктофон) 
в списке доступных устройств. Для получения 
более подробной информации см. справку 
REC Remote и руководство, поставляемое со 
смартфоном.
Теперь вы можете использовать смартфон для 
выполнения операций с цифровым диктофоном.

	Примечание
Информация о регистрации устройств (сопряжении) удаляется 
в следующих случаях. Вам потребуется еще раз выполнить 
сопряжение устройств.
- �Настройки на цифровом диктофоне, смартфоне или обоих 

устройствах сброшены к настройкам по умолчанию, 
например, в результате инициализации.

- �Информация о регистрации устройства (сопряжении) 
удалена, например, во время ремонта.

Для включения или выключения функции 
Bluetooth цифрового диктофона

	 Выберите “REC Remote” - “Bluetooth ON/OFF” в 
меню HOME.

	 Для включения функции Bluetooth выберите “ON”. 
Для ее выключения выберите “OFF”.

¼¼ Выключение функции Bluetooth позволяет экономить заряд 
батареи.

Уход за устройством
Для чистки корпуса используйте мягкую ткань, слегка 
смоченную водой. Затем используйте мягкую сухую 
ткань, чтобы вытереть корпус. Нельзя использовать 
спирт, бензин или растворитель.

В случае возникновения вопросов или проблем, 
касающихся данного устройства, обратитесь к 
ближайшему дилеру Sony.

Примечания по функции Bluetooth
•	Беспроводная технология Bluetooth обеспечивает 

соединение на расстоянии до 10 м. Однако диапазон 
действия может варьироваться в зависимости от 
препятствий (людей, металлических предметов, стен и 
т.п.) или состояния сигнала.

•	Поскольку устройства Bluetooth и устройства 
беспроводной локальной сети (IEEE802.11b/g) 
используют одну и ту же частоту (2,4 ГГц), могут 
появиться помехи сигнала, что может привести к 
снижению скорости передачи данных, появлению 
шумов или потере соединения, если связь Bluetooth 
используется рядом с устройством беспроводной 
локальной сети. В таких случаях предпримите 
следующие меры.

–– Устанавливайте связь Bluetooth на расстоянии по 
крайней мере 10 м от устройства беспроводной 
локальной сети при соединении цифрового 
диктофона и устройства Bluetooth.
–– Размещайте цифровой диктофон и устройство 
Bluetooth как можно ближе друг к другу.
–– Выключите устройство беспроводной локальной 
сети, если устанавливаете связь Bluetooth в пределах 
10 м от устройства беспроводной локальной сети.

•	Радиоволны, излучаемые устройством Bluetooth, 
могут влиять на работу оборудования, например 
электронных медицинских приборов. Выключайте 
цифровой диктофон и другие устройства Bluetooth в 
нижеуказанных местах, поскольку это может привести 
к несчастному случаю.

–– В больницах, рядом с льготными местами в поездах, 
в самолетах, в таких местах, как заправочные 
станции, где присутствуют огнеопасные газы, 
рядом с автоматическими дверями или пожарной 
сигнализацией.

•	Если индикатор работы на пульте дистанционного 
управления продолжает мигать и создается 
впечатление, что пульт дистанционного управления 
не работает, вы можете попробовать решить эту 
проблему путем повторной регистрации друг с другом 
цифрового диктофона и пульта дистанционного 
управления. 
Для получения более подробной информации о 
регистрации устройств см. Справочное руководство.

 ВНИМАНИЕ!
•	Не подвергайте батареи (аккумуляторную батарею или 

установленные батарейки) длительному воздействию 
чрезмерного нагрева, например на солнце, вблизи 
огня и т.п.

•	Запрещается разбирать, открывать или разрезать 
аккумуляторы или батарейки.

•	Запрещается подвергать аккумуляторы или батарейки 
нагреву или воздействию огня. Избегайте хранения 
под прямыми солнечными лучами.

•	В случае утечки из аккумулятора не допускайте 
попадания жидкости на кожу или в глаза. В случае 
попадания промойте место контакта большим 
количеством воды и обратитесь за медицинской 
помощью.

•	Аккумуляторы и батарейки должны быть заряжены 
перед использованием. Всегда обращайтесь к 
инструкциям изготовителя или руководству по 
оборудованию для получения надлежащих указаний 
по зарядке.

•	После длительного хранения может потребоваться 
несколько раз зарядить и разрядить аккумуляторы 
или батареи для достижения их максимальной 
производительности.

•	Утилизируйте надлежащим образом.
•	Запрещается проглатывать батарейки, это 

представляет опасность химического ожога. Пульт 
дистанционного управления, прилагаемый к 
данному изделию, содержит батарейку монетного/
таблеточного типа. В случае проглатывания батарейки 
монетного/таблеточного типа можно получить всего 
за 2 часа тяжелые внутренние ожоги, что может 
привести к смерти. 
Храните новые и использованные батарейки в местах, 
недоступных для детей. Если батарейный отсек 
надежно не закрывается, прекратите использование 
изделия и храните его в месте, недоступном для детей. 
Если есть подозрение, что батарейки были проглочены 
или попали внутрь любой части тела, немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
В случае неправильной замены батарейки существует 
опасность взрыва.
Для замены используйте только такой же или 
эквивалентный тип.

Риск взрыва в случае замены на батарейку 
несоответствующего типа.
Утилизируйте использованные батарейки в 
соответствии с инструкциями.

Данное радиооборудование предназначено для 
использования с одобренной версией программного 
обеспечения, которая указана на ЕС Декларации 
Соответствия. Программное обеспечение, загруженное 
на радиооборудование, проверено на соответствие 
обязательным требованиям Директивы 2014/53/ЕС.
Вы можете просмотреть версию программного 
обеспечения, выбрав в меню HOME “   Settings” - 
“Common Settings” - “System Information”.

Во избежание возможных повреждений органов слуха 
избегайте длительного прослушивания на высокой 
громкости.

Область действия маркировки CE ограничена только 
теми странами, в которых она обеспечивается 
законодательно, в основном в странах EEA 
(Европейского экономического пространства).

Утилизация использованных элементов 
питания и отслужившего электрического 
и электронного оборудования 
(Директива применяется в странах 
Евросоюза и других европейских странах, 
где действуют системы раздельного 
сбора отходов)

Данный знак на устройстве, элементе питания или их 
упаковке означает, что устройство и элемент питания, 
нельзя утилизировать вместе с прочими бытовыми 
отходами.
На некоторых элементах питания данный символ может 
комбинироваться с символом химического элемента. 
Символы ртути (Hg) или свинца (Pb) указываются, если 
содержание данных металлов более 0,0005% (для 
ртути) и 0,004% (для свинца) соответственно.
Обеспечивая правильную утилизацию отслуживших 
устройств и использованных элементов питания, вы 
предотвращаете негативное влияние на окружающую 
среду и здоровье людей, возникающее при 
неправильной утилизации. Вторичная переработка 
материалов, использованных при изготовлении 
элементов питания и устройств, способствует 
сохранению природных ресурсов.

Окно дисплея выключается 
автоматически
Настройка “Screen Off Timer” цифрового 
диктофона установлена в положение “30sec” по 
умолчанию с целью экономии заряда батареи. 
Если не использовать цифровой диктофон и пульт 
дистанционного управления в течение 30 секунд, 
окно дисплея выключится, однако вы все равно 
сможете выполнять любые операции с помощью 
кнопок. Чтобы снова включить окно дисплея, 
нажмите BACK/HOME или сдвиньте переключатель 
HOLD•POWER на цифровом диктофоне в положение 
“HOLD”, а затем сдвиньте его обратно в начальное 
(центральное) положение.

¼¼ Вы можете предотвратить выключение окна дисплея 
или изменить настройку по умолчанию на другой 
интервал таймера. Нажмите и удерживайте BACK/
HOME и выберите “   Settings” - “Common Settings” - 
“Screen Off Timer”, а затем выберите “No Auto Screen 
Off”, “15sec”, “30sec”, “1min”, “3min” или “5min”.

При работе устройств, для которых в целях 
безопасности, выполнения каких-либо действий 
или сохранения имеющихся в памяти устройств 
данных необходима подача постоянного питания 
от встроенного элемента питания, замену такого 
элемента питания следует производить только в 
специализированных сервисных центрах.
Для правильной утилизации использованных элементов 
питания, электрического и электронного оборудования 
после истечения срока службы следует сдавать их 
в соответствующий пункт по сбору электронного и 
электрического оборудования.
Об использовании прочих элементов питания, 
пожалуйста, узнайте в разделе, в котором даны 
инструкции по извлечению элементов питания из 
устройства, соблюдая меры безопасности. Сдавайте эти 
использованные элементы питания в соответствующие 
пункты по сбору и переработке использованных 
элементов питания.
Для получения более подробной информации 
о вторичной переработке данных изделий или 
использованных элементов питания, пожалуйста, 
обратитесь в местные органы городского управления, 
службу сбора бытовых отходов или в магазин, где были 
приобретены изделия или элементы питания.

Изготовитель: Сони Kорпорейшн
Адрес: 1-7-1 Kонан, Минато-ку,Токио 108-0075, Япония 

Страна-изготовитель
Цифровой диктофон : Сделано в Китае

Дата изготовления указана на изделии и упаковке на 
этикетке со штрих-кодом в следующем формате: MM-YYYY, 
где MM - месяц, YYYY - год изготовления.

Литиевая батарейка пуговичного типа (CR2032)
Дата изготовления
Литиевая батарейка пуговичного типа: Дата изготовления 
указана на батарейке.
Технологический код, указанный на отрицательной (-) 
стороне батарейки, состоит из двух алфавитно-цифровых 
символов. Первый символ означает год изготовления, а 
второй означает месяц изготовления.
Год изготовления представлен последней цифрой 
календарного года; а месяц изготовления представлен 
одним из следующих кодов.

Месяц Янв. Фев. Мар. Апр. Май Июн. Июл. Авг. Сен. Окт. Ноя. Дек.

Код 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 Y Z

Пример:	 Июль 2016 г.:  67
	 Ноябрь 2017 г.:  7Y
	 Декабрь 2018 г.:  8Z

Импортер на территории стран Таможенного союза АО
«Сони Электроникс», Россия, 123103, Москва, 
Карамышевский проезд, 6

Организация, уполномоченная принимать претензии 
от потребителей на территории Казахстана: АО «Сони 
Электроникс» Представительство в Казахстане, 050010, 
Республика Казахстан, г. Алматы, пр. Достык, дом 117/7

Предназначен для индивидуального использования, для 
воспроизведения/записи цифрового контента.

Условия хранения: Хранить в упакованном виде в 
темных, сухих, чистых, вентилируемых помещениях, 
изолированными от мест хранения кислот и щелочей.
Хранить при температуре от -10°C до +45°C и относительной 
влажности не более 25% до 75%, без образования 
конденсата. Срок хранения не установлен.

Транспортировать в оригинальной упаковке, во время 
транспортировки не бросать, оберегать от падений, ударов, 
не подвергать излишней вибрации.

Если неисправность не удается устранить следуя данной 
инструкции – обратитесь в ближайший авторизованный 
SONY центр по ремонту и обслуживанию.

Реализацию осуществлять в соответствии с действующими 
требованиями законодательства. Отслужившее 
изделие утилизировать в соответствии с действующими 
требованиями законодательства.

Технические характеристики
Объем (объем, доступный для пользователя*¹*²)
16 Гб (приблиз. 12,80 Гб = 13743895347 байт)

Максимальное время записи*³ (встроенная память)
Ниже указано максимальное время записи для всех папок.

LPCM 44,1 kHz/16 bit (STEREO) 21 час 35 минут

MP3 192 kbps (STEREO) 159 часов

MP3 128 kbps (STEREO) 238 часов

MP3 48 kbps (MONO) 636 часов

Время работы от батареи
•	Цифровой диктофон (встроенная перезаряжаемая литий-

ионная батарея) (JEITA)*⁴

REC Mode Запись
Воспроизведение 
через наушники

Запись с 
помощью 
REC Remote

LPCM 
44,1kHz/16bit

Приблиз. 12 
часов

Приблиз. 10 
часов

Приблиз. 6 
часов

MP3 192 kbps
Приблиз. 15 
часов

Приблиз. 12 
часов

Приблиз. 6 
часов

MP3 128 kbps
Приблиз. 15 
часов

Приблиз. 12 
часов

Приблиз. 6 
часов

MP3 48 kbps
Приблиз. 15 
часов

Приблиз. 12 
часов

Приблиз. 6 
часов

•	Пульт дистанционного управления (установленная 
литиевая батарейка пуговичного типа) 
Приблиз. 1 год*⁵

Размеры (ш/в/г) (без выступающих деталей и 
органов управления) (JEITA)*⁴
•	Цифровой диктофон 

Приблиз. 38,0 мм × 38,0 мм × 13,7 мм
•	Пульт дистанционного управления 

Приблиз. 38,0 мм x 38,0 мм x 10,8 мм

Масса (JEITA)*⁴
•	Цифровой диктофон 

Приблиз. 22 г
•	Пульт дистанционного управления 

Приблиз. 15 г (включая литиевую батарейку пуговичного типа)

Условия хранения

Рабочая температура 5°C - 35°C

Рабочая влажность 25% - 75%

Температура хранения -10°C - +45°C

Влажность хранения 25% - 75%

*1	 Небольшое количество внутренней памяти используется для 
управления файлами и поэтому недоступно для хранения данных 
пользователя.

*2	 Когда встроенная память форматируется на цифровом диктофоне.
*3	 Настройки по умолчанию для сюжетов записи.
*4	 Значение измерено в соответствии со стандартом JEITA (Японской 

ассоциации производителей электроники и информационных 
технологий)

*⁵	Время работы от батарейки приведено только в качестве справки. 
Оно также варьируется в зависимости от таких факторов, как 
условия использования и температура окружающей среды.

Спецификация Bluetooth
•	Система связи: Спецификация Bluetooth версия 4.0
•	Максимальная дальность связи: Приблиз. 10 м* в 

пределах прямой видимости
•	Диапазон частот: Диапазон 2,4 ГГц (2,4000 ГГц - 2,4835 

ГГц)
•	Максимальная выходная мощность:

–– Цифровой диктофон 
< 8 дБм (2400 - 2483,5 МГц)
–– Пульт дистанционного управления 
< 0 дБм (2400 - 2483,5 МГц)

*	Дальность может варьироваться в зависимости от среды связи.

Товарные знаки и лицензии
•	Microsoft, Windows и Windows Media являются 

зарегистрированными товарными знаками или 
товарными знаками Microsoft Corporation в США и/или 
других странах.

•	Технология кодирования звука MPEG Layer-3 и патенты, 
лицензированные у Fraunhofer IIS и Thomson.

•	Google Play и Android являются товарными знаками 
Google Inc.

•	Apple, логотип Apple, iPhone, iPod, iPod touch, iTunes, 
Mac, iOS и macOS являются товарными знаками 
Apple Inc., зарегистрированными в США и других 
странах. 
App Store является знаком обслуживания Apple Inc.

•	“Made for iPhone” означает, что электронное 
устройство было разработано специально для 
подключения к iPod или iPhone соответственно, 
и было сертифицировано разработчиком как 
соответствующее техническим стандартам Apple. Apple 
не несет ответственность за работу этого устройства 
или его соответствие стандартам безопасности или 
регулятивным нормам. Обратите внимание, что 
использование данного аксессуара с iPod или iPhone 
может повлиять на работу беспроводного соединения.

•	Совместимые модели iPhone 
Технология Bluetooth работает с iPhone 7 Plus, iPhone 7, 
iPhone SE, iPhone 6s Plus, iPhone 6s, iPhone 6 Plus, 
iPhone 6, iPhone 5s, iPhone 5c, iPhone 5.

•	Словесный знак и логотип BLUETOOTH® являются 
зарегистрированными товарными знаками, 
принадлежащими Bluetooth SIG, Inc., и любое 
использование таких знаков осуществляется Sony 
Corporation в соответствии с лицензией. Прочие 
товарные знаки и торговые названия принадлежат 
соответствующим владельцам.

Все другие товарные знаки и зарегистрированные 
товарные знаки являются товарными знаками 
и зарегистрированными товарными знаками 
соответствующих владельцев. Кроме того, знаки “™” и “®” не 
применяются для каждого случая в данном руководстве.

This product is protected by certain intellectual property 
rights of Microsoft Corporation. Use or distribution of such 
technology outside of this product is prohibited without 
a license from Microsoft or an authorized Microsoft 
subsidiary.

“Sound Organizer 2” использует модули программного 
обеспечения, как показано ниже:  
Windows Media Format Runtime

Примечания относительно лицензии
Данный цифровой диктофон поставляется с 
программами, которые используются на основании 
лицензионных соглашений с владельцами этих 
программ. В соответствии с требованиями владельцев 
авторского права на данные прикладные программы 
мы должны ознакомить пользователей со следующей 
информацией. Прочтите следующие разделы.
Лицензии (на английском языке) записаны во 
встроенной памяти цифрового диктофона. Установите 
соединение Mass Storage между цифровым диктофоном 
и компьютером, чтобы прочесть лицензии в папке 
“LICENSE”.

О программном обеспечении, распространяемом по 
лицензиям GNU GPL/LGPL
В цифровом диктофоне используются программы, 
на которые распространяется действие следующей 
лицензии:
GNU General Public License (далее именуемой “GPL”) или 
Стандартной общественной лицензии ограниченного 
применения GNU Lesser General Public License (далее 
именуемой “LGPL”).
Настоящим уведомляем, что по условиям 
предоставленной лицензии GPL/LGPL вы имеете право 
получать доступ, изменять и распространять исходный 
код данных программ.
Исходный код находится на веб-сайте. Для его загрузки 
используйте нижеуказанный URL-адрес.
http://www.sony.net/Products/Linux/
Просим не обращаться к нам с вопросами относительно 
содержимого исходного кода.
Лицензии (на английском языке) записаны во 
встроенной памяти цифрового диктофона. Установите 
соединение Mass Storage между цифровым диктофоном 
и компьютером, чтобы прочесть лицензии в папке 
“LICENSE”.

http://rd1.sony.net/help/icd/t80/h_ce/
http://www.sony.net/Products/Linux/
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Bkz. Yardım Kılavuzu
Bu Kullanma Kılavuzu, sizi IC kaydedicinin temel işlemleri 
hakkında bilgilendirmek üzere hazırlanmıştır.
Yardım Kılavuzu çevrimiçi bir kılavuzdur.
Çalıştırma ve bir sorun meydana geldiğinde olası çözümler 
hakkında ayrıntılı bilgi almak için bkz. Yardım Kılavuzu.

http://rd1.sony.net/help/icd/t80/h_ce/

Ürünle birlikte verilenleri kontrol 
edin
•	IC kaydedici (1)
•	Uzaktan kumanda* (1)
•	Stereo kulaklık (1)
•	Özel kulaklık kablosu (1)
•	USB kablo (1)
•	Taşıma çantası (1)
•	Kullanma Kılavuzu (bu belge)
•	Garanti belgesi
•	Uygulama Programı, Sound Organizer 2 (Bilgisayarınıza 

kurabilmeniz için dahili bellekte kayıtlı kurulum dosyası.)
*	Düğme tipi bir lityum pil takılı durumdadır.

Parçalar ve kumandalar
IC kaydedici	 Uzaktan kumanda







































  

IC kaydedicinizin arkasında 
yerleşik bir askı klips vardır.
Kaydediciyi cep kenarı gibi bir 
şeye asabilirsiniz.

	Dahili mikrofonlar
	Çalışma göstergesi
	Ekran penceresi
	Bluetooth göstergesi*¹
	USB konnektör kapağı
	USB / Kulaklık konnektörü (USB konnektör kapağının 

içinde)
	STOP düğmesi
	HOLD•POWER düğmesi*²
	REC (kayıt) düğmesi
	/DPC (Digital Pitch Control) düğmesi
	Dahili anten*³
	STOP düğmesi
	Çalışma göstergesi
	HOLD düğmesi
	 (geri sarma/hızlı geri sarma) düğmesi
	  BACK/  HOME düğmesi*⁴
	 (çal/giriş) düğmesi*⁵
	REC (kayıt) düğmesi
	 (ileri sarma/hızlı ileri sarma) düğmesi
	OPTION düğmesi
	/ A-B (A-B tekrarla) düğmesi
	VOL –/+ (ses seviyesi –/+) düğmesi*⁵
	T-MARK (parça işareti) düğmesi
	RESET düğmesi*⁶
	Kayış deliği (IC kaydediciyle birlikte kayış verilmez.)
	Pil kılıfı*⁷

*¹	Gösterge, Bluetooth işlevinin durumunu veya Bluetooth eşleştirmesini 
(cihaz kaydı) göstermek için renk değiştirir veya yanıp söner.

*²	HOLD•POWER anahtarını “POWER” konumuna kaydırmak ve 8 saniye 
veya daha fazla bu konumda tutmak IC kaydediciyi yeniden başlatır. IC 
kaydediciyi yeniden başlatmadan önce, çalışma göstergesinin sönük 
olduğundan emin olun. Ayrıntılı talimatlar için, bkz. Yardım Kılavuzu.

*³	Uzaktan kumandayı kullanırken, IC kaydedici ile kablosuz bağlantıyı 
bozmamak için dahili anteni örneğin elinizle örtmeyin.

*⁴	Bir önceki ekranı görüntülemek için bu düğmeye bir kez basın. HOME 
menü ekranını görüntülemek için basılı tutun.

*⁵	 (çal / enter) düğmesinde ve VOL –/+ (ses –/+) düğmesindeki “+” 
yanında bir dokunsal algı noktası vardır.

*⁶	Uzaktan kumanda çalışmıyor gibi görünüyorsa bu düğmeye basın.
*⁷	Düğme tipi bir lityum pil takılı durumdadır.

¼¼ IC kaydediciniz yerleşik hoparlörlerle donatılmamıştır.

Gelin, yeni IC kaydedicinizi deneyelim
Şarj etme

	 IC kaydediciyi şarj edin.
Ürünle birlikte verilen USB kablosunu kullanarak USB 
konnektör kapağının içindeki USB / Kulaklık konnektörünü 
çalışan bir bilgisayarın USB bağlantı noktasına bağlayın. 
Şarj işlemi başlar. Pil tamamen şarj olduğunda, pil 
göstergesinde “   ” görüntülenir.

	 IC kaydedicinin bağlantısını kesin.
Ekran penceresinde “Accessing” mesajının 
görüntülenmediğinden emin olun. Ardından, IC 
kaydediciyi güvenli bir şekilde kaldırmak için Yardım 
Kılavuzu'na bakın.

Gücü açma
IC kaydedici

IC kaydedici üzerindeki HOLD•POWER anahtarını, ekran 
penceresi görüntüleninceye kadar “POWER” yönüne kaydırın 
ve bu konumda tutun.
Gücü kapatmak için, IC kaydedici üzerindeki HOLD•POWER 
anahtarını “POWER” konumuna getirin ve ekran penceresinde 
“Power Off” görüntüleninceye kadar bu konumda tutun.

Uzaktan kumanda

Çalışma göstergesi

HOLD anahtarını “HOLD” konumundan uzağa kaydırın.
Uzaktan kumandayı çalıştırmak için, uzaktan kumanda 
üzerindeki düğmelerden herhangi birine basın. Uzaktan 
kumanda üzerindeki çalışma göstergesi yanıp sönmeyi 
durdurduğunda, uzaktan kumanda ile yapılan işlemler 
kullanılabilir durumdadır.
Uzaktan kumandada güç düğmesi yoktur.
Kumanda aşağıdaki durumlarda otomatik olarak kapanır:
•	IC kaydedici ile kablosuz bağlantı kurulmazsa ve uzaktan 

kumandayı yaklaşık 5 dakika boyunca kullanmadan 
bırakırsanız

•	IC kaydedici ile kablosuz bağlantı kurulmuşsa ve
–– IC kaydediciyi kapatırsanız
–– Uzaktan kumandayı yaklaşık 2 saat boyunca kullanmadan 
bırakırsanız

Uzaktan kumandayı kapattıktan sonra kullanmak için, 
yukarıdaki prosedürü izleyerek uzaktan kumandayı açın ve 
ardından uzaktan kumanda üzerinde istediğiniz düğmeye bir 
kez daha basın.

İstenmeyen işlemlerin önlenmesi için (HOLD)
IC kaydedici ve uzaktan kumandanın her biri, işlemi tutmak 
için bir anahtarla donatılmıştır.
IC kaydedici üzerindeki HOLD•POWER anahtarını veya uzaktan 
kumanda üzerindeki HOLD anahtarını “HOLD” yönünde 
kaydırın.

IC kaydedici Uzaktan kumanda

¼¼ IC kaydediciyi veya uzaktan kumandayı Bekleme durumundan 
çıkarmak için, sırasıyla HOLD•POWER anahtarını ortaya doğru 
veya HOLD anahtarını “HOLD”dan uzağa kaydırın.

Başlangıç ayarları

Seç
(///)

Giriş

Ekran penceresi (IC kaydedicide)

Kullanılacak düğmeler (uzaktan 
kumanda üzerinde)

IC kaydedici ilk kez açıldığında, IC kaydedici ekran 
penceresinde “Configure Initial Settings” ekranı görüntülenir. 
Ekran dilini seçmek, saati ayarlamak ve bip sesini açmak 
/ kapatmak gibi başlangıç ayarlarını yapmak için uzaktan 
kumandayı kullanın.

	 Uzaktan kumandayı HOLD durumundan çıkarmak 
için, HOLD anahtarını “HOLD” konumundan uzağa 
kaydırın.
İlk defa kullandığınızda uzaktan kumandanın arkasındaki 
sarı etiketi çıkarın.

	 “Configure Initial Settings” ekranı görüntülendiğinde, 
uzaktan kumanda üzerindeki herhangi bir düğmeye 
basın.
Uzaktan kumanda üzerindeki çalışma göstergesi yanıp 
sönüyorsa, bir sonraki adıma geçmeden önce yanıp 
sönmesi duruncaya kadar bekleyin.

	 Başlangıç ayarlarını başlatmak için  düğmesine 
basın.

	 Ekran dilini seçin.
Şu diller arasında seçim yapabilirsiniz:
Deutsch (Almanca), English* (İngilizce), Español 
(İspanyolca), Français (Fransızca), Italiano (İtalyanca), 
Русский (Rusça), Türkçe
* Varsayılan ayar

	 Geçerli yıl, ay, gün, saat ve dakikayı ayarlayın.

¼¼ Önceki saat ayarı öğesine dönmek için, BACK/HOME 
düğmesine basın.

	 “Next”i seçin.

	 Bip sesini açmak veya kapatmak için “Yes” veya “No” 
seçeneğini seçin.
Başlangıç ayarları tamamlandığında, tamamlanma mesajı 
ve ardından HOME menü ekranı görüntülenir.

HOME menüsünün kullanımı
HOME menüsü kaydedilen bir dosyayı bulma ve çalma, 
IC kaydedici ayarlarını değiştirme gibi çeşitli işlemler için 
kullanılabilir.

Seç
(/)

Giriş
BACK/HOME

Ekran penceresi (IC kaydedicide)

Kullanılacak düğmeler (uzaktan kumanda 
üzerinde)

¼¼ HOME menüsünü kullanmak için, uzaktan kumandayı 
kullanmanız gerekir.

	 BACK/HOME düğmesini basılı tutun.
IC kaydedicinin ekran penceresinde HOME menü ekranı 
görüntülenir.

HOME menü öğeleri aşağıdaki sırayla görüntülenir.

Recorded 
Files

Record SettingsREC 
Remote

Back 
to XX*

Music

	 Aşağıdakiler arasından istediğiniz işlevi seçin:

Music Bir bilgisayardan aktardığınız 
dosyalardan birini seçebilir ve 
çalabilirsiniz.
Bir müzik dosyasının yerini bulmak 
için, “All Songs”, “Albums”, “Artists” veya 
“Folders” öğesini seçin.
Dosyaları içe aktarırken, MUSIC 
klasörüne aktardığınızdan emin olun.

Recorded 
Files

IC kaydedici ile kaydetmiş olduğunuz 
dosyalardan birini seçebilir ve 
çalabilirsiniz.
Kaydedilen bir dosyayı bulmak için, 
“Latest Recording”, “Search by REC 
Date”, “Search by REC Scene” veya 
“Folders” öğesini seçin.

Record Kayıt bekletme ekranını 
görüntüleyebilir ve ardından kayıt 
işlemini başlatabilirsiniz.

REC Remote Bluetooth işlevini kullanan REC 
Remote için menü ekranını 
görüntüleyebilirsiniz.
Ayrıca, Bluetooth işlevini açabilir/
kapatabilir veya REC Remote 
uygulamasını kullanmak için cihaz 
kaydı (eşleştirme) yapabilirsiniz.

Settings Settings menü ekranını görüntüleyebilir 
ve IC kaydedicinin çeşitli ayarlarını 
değiştirebilirsiniz.

Back to XX* HOME menü ekranından önce 
görüntülenen ekrana geri 
dönebilirsiniz.

* Mevcut durumda kullandığınız işlev “XX” altında görüntülenir.

¼¼ HOME menüsüne girmeden önce görüntülenen ekrana 
dönmek için STOP düğmesine basın.

OPTION menüsünün kullanımı
OPTION menüsünü kullanarak, IC kaydedicinin 
ayarlarını değiştirme de dahil olmak üzere çeşitli işlevler 
gerçekleştirilebilir.
Kullanılabilen öğeler duruma bağlı olarak farklılık gösterir.

Giriş
OPTION

Seç
(/)

Ekran penceresi (IC kaydedicide)

Kullanılacak düğmeler (uzaktan kumanda 
üzerinde)

¼¼ OPTION menüsünü kullanmak için, uzaktan kumandayı 
kullanmanız gerekir.

	 HOME menüsünden istediğiniz işlevi seçin ve 
ardından OPTION düğmesine basın.

	 Ayarını değiştirmek istediğiniz menü öğesini seçin.

	 İstediğiniz ayar seçeneğini seçin.

IC kaydedicideki dosyaları bir 
bilgisayara kopyalama
Dosya ve klasörleri IC kaydediciden bir bilgisayara saklamak 
amacıyla kopyalayabilirsiniz.

	 “Şarj etme” bölümündeki talimatları izleyerek IC 
kaydediciyi bir bilgisayara bağlayın.

	 “IC RECORDER”da bulunan, kopyalamak istediğiniz 
dosya veya klasörleri sürükleyerek bilgisayarın 
sabit diskine bırakın.

	 IC kaydedicinin bilgisayarla bağlantısını kesin.

Sound Organizer 2'nin kurulması
Sound Organizer'ı bilgisayarınıza yükleyin.
Sound Organizer IC kaydedici ile bilgisayarınız arasında 
dosya alışverişi yapmanızı sağlar.
Müzik CD'lerinden ve diğer ortamlardan aktarılan şarkılar, 
MP3 ve bilgisayara aktarılan diğer ses dosyaları da 
çalınabilir ve IC kaydediciye aktarılabilir.

	Notlar
•	Sound Organizer sadece Windows bilgisayarlarla uyumludur. 

Mac ile uyumlu değildir.
•	Bu IC kaydedici sadece Sound Organizer 2 ile uyumludur.
•	Dahili belleği biçimlendirirseniz, bellekte kayıtlı tüm veriler 

silinir. (Sound Organizer yazılım yükleyicisi de silinir.)

¼¼
•	Sound Organizer'ı kurarken, yönetici yetkilerine sahip bir 

hesapla oturum açın.
•	Kurulum prosedürü, Windows sürümüne bağlı olarak farklılık 

gösterir. Aşağıdaki prosedür örnek olarak Windows 7'yi 
kullanmaktadır.

	 “Şarj etme” bölümündeki talimatları izleyerek IC 
kaydediciyi bir bilgisayara bağlayın.

	 IC kaydedicinin bilgisayar tarafından başarıyla 
algılandığından emin olun.
“Connecting” mesajı görüntülenir ve IC kaydedici 
bilgisayara bağlı olduğu sürece IC kaydedicinin 
ekranında kalır.

	 [Start] menüsüne gidin, [Bilgisayar] öğesini tıklatın 
ve ardından [IC RECORDER] - [FOR WINDOWS] 
öğesini çift tıklatın.

	 [SoundOrganizer_V2001] (veya [SoundOrganizer_
V2001.exe]) öğesini çift tıklatın.
Bilgisayar ekranındaki talimatları izleyin.

	 Lisans sözleşmesi şartlarını kabul ettiğinizden 
emin olun, [I accept the terms in the license 
agreement] seçeneğini seçin ve ardından [Next]'i 
tıklatın.

	Notlar
•	Bip sesini, sadece IC kaydedicinize bağlı kulaklıklardan 

duyabilirsiniz.
•	Başlangıç ayarlarından herhangi birini daha sonra 

değiştirebilirsiniz. Ayrıntılı talimatlar için, bkz. Yardım Kılavuzu.

Kayıt

Dahili 
mikrofonlar

STOP

REC

Çalışma 
göstergesi

Kullanılacak düğmeler (IC kaydedici üzerinde)

¼¼
•	Kaydı başlatmak için, IC kaydediciyi veya uzaktan kumandayı 

kullanabilirsiniz.
•	Kayda başlamadan önce, HOLD durumunun serbest 

bırakıldığından emin olun.
•	Uzaktan kumanda ile OPTION menüsünden “Scene Select” 

öğesini seçerek her durum için bir çalışma sahnesi seçebilirsiniz.

	 IC kaydediciyi, dahili mikrofonlar kayıt kaynağının 
bulunduğu yöne bakacak şekilde çevirin.

	 REC düğmesine basın.
IC kaydedicideki çalışma göstergesinin, kayıt işleminin 
başladığını gösteren kırmızı renkte yandığından emin 
olun.

	 Kaydı durdurmak için, STOP düğmesine basın.
Kayıt durur ve ekran penceresinde “Saving...” görüntülenir.

Dinleme
IC kaydedicinizde dahili bir hoparlör yoktur. Ses dosyalarını 
dinlemek için, özel kulaklık kablosu ile (ürünle birlikte verilir) 
IC kaydediciye stereo kulaklıkları (ürünle birlikte verilir) 
bağlamanız gerekir. Çalma işlemleri için uzaktan kumandayı 
kullanın.

Dinlemeye hazırlık
Stereo kulaklıkları özel kulaklık kablosu ile IC kaydedicideki 
USB / Kulaklık konnektörüne özel kulaklık kablosuyla bağlayın.

Çalmayı başlatmak için

Seç
(///)

Giriş

STOP

BACK/HOME

VOL –/+ 
düğmesi

Ekran penceresi (IC kaydedicide)

Kullanılacak düğmeler (uzaktan kumanda 
üzerinde)

	 IC kaydedicideki ekran penceresini izlerken 
uzaktan kumandayı kullanarak HOME menüsünden 
“   Recorded Files” öğesini seçin.

	 “Latest Recording”, “Search by REC Date”, “Search by 
REC Scene” veya “Folders” öğesini seçin.

	 İstediğiniz dosyayı seçin.
Çalma işlemi başlayacaktır.

	 Ses seviyesini ayarlamak için VOL + veya VOL - 
düğmesine basın.

	 Çalmayı durdurmak için, STOP düğmesine basın.

¼¼ Kaydı durdurduktan sonra,  düğmesine basarak az önce 
kaydettiğiniz dosyayı çalabilirsiniz.

Parça işareti eklemek için
Sonradan bir dosyayı bölmek istediğiniz veya çalma sırasında 
bulmak istediğiniz noktaya bir parça işareti ekleyebilirsiniz. 
Her bir dosyaya en fazla 98 parça işareti ekleyebilirsiniz.
Ayrıca kayıt sırasında da parça işaretleri ekleyebilirsiniz.

Silme

Giriş
OPTION

Seç
(///)

Ekran penceresi (IC kaydedicide)

Kullanılacak düğmeler (uzaktan kumanda 
üzerinde)

¼¼ Bir dosyayı silmek için, uzaktan kumandayı kullanmanız gerekir.

	Not
Bir dosya silindikten sonra geri yüklenemez.

	 IC kaydedicideki ekran penceresini izlerken, uzaktan 
kumandayı kullanarak kayıtlı dosyalar listesinden 
silmek istediğiniz dosyayı seçin veya silmek 
istediğiniz dosyayı çalın.

	 OPTION menüsünden “Delete a File” öğesini seçin.

“Delete?” mesajı görüntülenir ve seçilen dosya 
onaylamanız için çalmaya başlar.

	 “Yes”i seçin.

“Please Wait” mesajı görüntülenir ve seçilen dosya 
silinene kadar ekranda kalır.

	 [Setup Type] penceresi görüntülendiğinde 
[Standard] veya [Custom] öğesini seçin ve 
ardından [Next]'i tıklatın.
Ekran talimatlarını izleyin ve [Custom] seçeneğini 
seçtiğinizde kurulum ayarlarını yapın.

	 [Ready to Install the Program] penceresi 
görüntülendiğinde [Install] öğesini tıklatın.
Kurulum işlemi başlar.

	 [Sound Organizer has been installed successfully.] 
penceresi görüntülendiğinde, [Launch Sound 
Organizer Now] seçeneğini seçin ve ardından 
[Finish]'i tıklatın.

	Not
Sound Organizer'ı kurduktan sonra bilgisayarınızı yeniden 
başlatmanız gerekebilir.

Uzaktan kumanda pilinin 
değiştirilmesi
Uzaktan kumanda üzerindeki gösterge kırmızı renkte 
yandığında, pil bitiyor demektir. Pili değiştirmek için 
aşağıdaki adımları izleyin. Yeni takacağınız pilin CR2032 
düğme tipi lityum pil olduğundan emin olun.

 





	 Uzaktan kumandayı aşağı bakacak şekilde ters 
çevirin.

	 Tırnağı () yuvaya doğru () itin ve bu konumda 
tutun, tırnağınızı yuvaya () yerleştirin ve 
ardından pil yuvasını dışarı çekin.

	 Pili çıkarın.

	 + yüzü yukarıya bakacak şekilde yeni pili 
yerleştirin.

	 Pil yuvasını tekrar uzaktan kumandaya takın

	 Uzaktan kumandanın arkasındaki RESET 
düğmesine basın.

	 Açmak için uzaktan kumanda üzerindeki herhangi 
bir düğmeye basın (uzaktan kumanda çalışma 
göstergesi sırayla mavi ve kırmızı renkte yanıp 
söner), ardından IC kaydediciyi açın.
Uzaktan kumanda üzerindeki çalışma göstergesi yanıp 
sönmeyi durdurduğunda, uzaktan kumanda ile yapılan 
işlemler kullanılabilir durumdadır.

Önlemler
Güçle ilgili
•	IC kaydedici
DC 3.7V : dahili şarj edilebilir lityum iyon pil
DC 5.0V : �USB üzerinden şarj edildiğinde 

Nominal akım tüketimi: 500mA
•	Uzaktan kumanda
DC 3V : CR2032 (Düğme tip lityum pil)

Güvenlikle ilgili
Araba sürerken, bisiklete binerken ya da herhangi bir 
motorlu taşıt kullanırken aygıtı çalıştırmayın.

Kullanımla ilgili
•	Aygıtı ısı kaynaklarının yanında veya direkt güneş ışığı 

altında, aşırı tozlu veya mekanik şok ortamlarında 
bırakmayın. 

•	Cihazın üzerine herhangi bir katı nesne düşer veya içine 
sıvı kaçarsa, pili çıkarın ve yeniden çalıştırmadan önce 
cihazı uzman bir personele kontrol ettirin.

•	IC kaydediciyi kullanırken, gövdesine zarar vermemek 
veya IC kaydedicinin bozulmasına neden olmamak için 
aşağıdaki önlemleri dikkate alın.

–– IC kaydedici arka cebinizdeyken oturmayın.
–– IC kaydediciyi etrafına kulaklık/kulaklık seti kablosu sarılı 
haldeyken çantaya koymayın ve içerisine koyduğunuz 
çantayı güçlü darbelere maruz bırakmayın.

•	Aygıtın üzerine su dökülmemesi için dikkatli olun. Aygıt 
su geçirmez nitelikte değildir. Özellikle, aşağıda sıralanan 
hususlara dikkat edin. 

–– Aygıtı cebinize koyarak banyoya vs. gittiğinizde. 
Eğildiğinizde, aygıt cebinizden suya düşebilir ve 
ıslanabilir.
–– Aygıtı yağmura, kara veya neme maruz kalabileceği 
ortamlarda kullandığınızda.
–– Terleyebileceğiniz durumlarda. Aygıta elleriniz ıslakken 
dokunursanız veya aygıtı terli kıyafetlerinizin ceplerine 
koyarsanız, aygıt ıslanabilir.

•	Cihazı yüksek ses düzeyinde dinlemek işitme kaybına yol 
açabilir.

•	Trafikte güvenlik için, bu cihazı araç sürerken veya bisiklete 
binerken kullanmayın.

•	Bu cihazı, çevredeki seslerin duyulamaması sonucu tehlike 
arz eden yerlerde kullanmayın.

•	Ortamdaki hava çok kuruysa, bir çift kulaklık (aygıtla 
birlikte verilmez) kullanırken kulaklarınızda ağrı 
hissedebilirsiniz. Bu durum kulaklığın arızalı olmasından 
değil, vücudunuzda biriken statik elektrikten kaynaklanır. 
Statik elektriğin toplanmasını önleyen, sentetik olmayan 
kıyafetler giyerek vücudunuzda birikecek statik elektriği 
azaltabilirsiniz.

Gürültü ile ilgili
•	Aygıt bir AC güç kaynağının, flüoresan lambanın veya bir 

cep telefonunun yanında kayıt yaparken veya çalarken 
parazit duyulabilir.

•	Kayıt esnasında aygıtın üzerine kaza ile bir nesne ya da 
parmağınız değerse veya sürtünürse, kayıt parazitli olabilir.

Bakım ile ilgili
Dış yüzeyi temizlemek için suyla hafifçe nemlendirilmiş 
yumuşak bir bez kullanın. Daha sonra yumuşak ve kuru bir 
bez kullanarak dış yüzeyi kurulayın. Alkol, benzin ya da tiner 
kullanmayın.

Aygıtınızla ilgili herhangi bir sorunuz ya da sorununuz varsa, 
lütfen en yakın Sony bayisine başvurun.

Bluetooth işlevi ile ilgili notlar
•	Bluetooth kablosuz iletişim teknolojisi, yaklaşık 10 metreye 

kadar bir mesafede bağlantı yapma imkanı sağlar. Bununla 
birlikte, etkin aralık engeller (insanlar, metaller, duvarlar, 
vb.) veya sinyal durumuna bağlı olarak değişebilir.

•	Bluetooth ve kablosuz LAN (IEEE802.11b/g) cihazları aynı 
frekansı (2,4 GHz) kullandığından, bir kablosuz yerel ağ 
aygıtının yakınında Bluetooth iletişimi kullanılıyorsa, 
sinyal karışması meydana gelebilir. Bu da iletişim hızının 
düşmesine, gürültüye ya da bağlantı kurulamamasına 
neden olur. Bu gibi durumlarda, aşağıdaki önlemleri alın.

–– IC kaydedicinizi ve bir Bluetooth cihazını bağlarken, 
Bluetooth iletişimini kablosuz yerel ağ aygıtından en az 
10 metre uzaklıkta gerçekleştirin.
–– IC kaydedicinizi ve Bluetooth cihazınızı olabildiğince 
yakın yerleştirin.
–– Kablosuz yerel ağ aygıtından yaklaşık 10 metre mesafede 
Bluetooth iletişimi gerçekleştirirken kablosuz yerel ağ 
aygıtını kapatın.

•	Bir Bluetooth cihazından yayılan radyo dalgaları, elektronik 
tıbbi cihazlar gibi donanımların çalışmasını etkileyebilir. 
Aşağıdaki yerlerde IC kaydedicinizi ve diğer Bluetooth 
cihazlarını kapatın. Aksi takdirde kazalar meydana 
gelebilir.

–– Hastanelerde, trenlerdeki öncelikli koltukların yakınında, 
uçaklarda, yanıcı gazların bulunduğu benzin istasyonları 
gibi yerlerde, otomatik kapılar veya yangın alarmlarının 
yakınında.

•	Uzaktan kumanda üzerindeki çalışma göstergesi 
yanıp sönüyorsa ve uzaktan kumanda çalışmıyor gibi 
görünüyorsa, bunu IC kaydedici ve uzaktan kumandayı 
birbirlerine tekrar tanıtarak çözebilirsiniz. 
Cihaz kaydı ile ilgili ayrıntılı talimatlar için, bkz. Yardım 
Kılavuzu.

İşlemler ile ilgili notlar
•	Uzaktan kumandanın düğme işlemleri çalışmazsa 

aşağıdakileri kontrol edin:
–– IC kaydedicinin gücü açık mı. 
Varsayılan olarak, IC kaydedici 30 dakika kullanılmadan 
bırakılırsa otomatik olarak kapanır.
–– uzaktan kumanda HOLD durumundan çıkarılmış mı.
–– IC kaydedici ile kablosuz bağlantı işlemi devam ediyor 
mu. 
Kablosuz bağlantı kurulurken uzaktan kumanda 
üzerindeki çalışma göstergesi yanıp söner.

•	Uzaktan kumandanın durumu için uzaktan kumanda 
üzerindeki çalışma göstergesini kontrol edebilirsiniz.

Çalışma göstergesi Uzaktan kumandanın 
durumu

Mavi* renkte iki kez yanıp 
sönüyor.

   

Güç açık.

2 saniye boyunca mavi 
renkte yanıyor.

Güç kapalı.

Mavi* renkte dört kez yanıp 
sönüyor.

         

Uzaktan kumandanın 
sıfırlanması tamamlandı.

Kırmızı renkte yanıyor. Pil zayıf olduğu için 
çalışmıyor.

Mavi ve kırmızı renkte 
dönüşümlü olarak yanıp 
sönüyor.

               

Cihaz kayıt işlemi devam 
ediyor.

Mavi* renkte art arda iki kez 
yanıp sönüyor.

                  

Kablosuz bağlantı işlemi 
devam ediyor.

Mavi* renkte bir kez yanıp 
sönüyor.

Kablosuz bağlantı kuruldu 
ve düğme işlemleri 
kullanılabilir durumda.

*	Pil gücü bittiğinde, uzaktan kumanda üzerindeki çalışma göstergesi 
kırmızı renkte yanar.

Akıllı telefonla yapılan 
işlemler (REC Remote)

Seç
(///)

Giriş

Ekran penceresi (IC kaydedicide)

Kullanılacak düğmeler (uzaktan kumanda 
üzerinde)

IC kaydedicinizin BLUETOOTH® işlevi ile IC kaydedicinizi bir 
akıllı telefon kullanarak çalıştırabilirsiniz (kayıt, kayıt ayarlarını 
değiştirme, vb.).

Bir akıllı telefon ile IC kaydedicinizi çalıştırmak 
için
Akıllı telefona REC Remote uygulamasını yüklemeniz ve akıllı 
telefon ile IC kaydedici arasında eşleştirme yapmanız gerekir.
Eşleştirme, Bluetooth cihazlarını ilk kez bir kablosuz bağlantı 
kurmak için birbirlerine tanıtmak anlamına gelir.
REC Remote uygulamasını kullanarak IC kaydedici ile 
eşleştirme yapmak için, REC Remote'un en yeni sürümüne 
ihtiyacınız vardır. Akıllı telefonunuzda REC Remote zaten 
yüklüyse, uygulamayı en son sürüme yükselttiğinizden emin 
olun.

	 Google Play veya App Store'da REC Remote için 
arama yapın ve uygulamayı akıllı telefonunuza 
yükleyin.

	 IC kaydedicide, HOME menüsünden “REC Remote” 
- “Add Device (Pairing)” öğesini seçin ve Bluetooth 
işlevini açmak için ekrandaki talimatları izleyin.

	 Akıllı telefonda REC Remote uygulamasını başlatın 
ve mevcut cihaz listesinden “ICD-TX800” (IC 
kaydediciniz)'i seçin. Ayrıntılı talimatlar için, REC 
Remote'un yardımına ve akıllı telefonla birlikte 
verilen kılavuza bakın.
Artık akıllı telefonunuzu IC kaydedici işlemleri için 
kullanabilirsiniz.

	Not
Aşağıdaki durumlarda cihaz kaydı (eşleştirme) bilgileri silinir. 
Cihazları bir kez daha eşleştirmeniz gerekir.
- �IC kaydedicideki, akıllı telefondaki veya her iki cihazdaki ayarlar, 

örneğin başlangıç durumuna alma nedeniyle, varsayılan 
değerlere sıfırlanır.

- �Cihaz kayıt (eşleştirme) bilgileri, örneğin onarım hizmeti sırasında 
silinir.

IC kaydedicinin Bluetooth işlevini açmak veya 
kapatmak için

	 HOME menüsünden “REC Remote” - “Bluetooth ON/
OFF”u seçin.

	 Bluetooth işlevini açmak için, “ON” seçeneğini seçin. 
Kapatmak için, “OFF” seçeneğini seçin.

¼¼ Bluetooth işlevinin kapatılması pil gücünü muhafaza eder.

 UYARI
•	Pilleri (pil takımı veya takılı piller) güneş ışığı, ateş veya 

benzeri aşırı ısı kaynaklarına uzun süre maruz bırakmayın.
•	Sekonder pil hücrelerini veya pilleri sökmeyin, açmayın 

veya parçalamayın.
•	Pil hücrelerini veya pilleri ısıya veya ateşe maruz 

bırakmayın. Doğrudan güneş ışığında saklamayın.
•	Pil hücrelerinin sızıntı yapması durumunda sızan 

kimyasalın cilt veya gözle temas etmesine izin vermeyin. 
Temas etmesi durumunda, etkilenen alanı bol su ile 
yıkayın ve derhal tıbbi yardım alın.

•	Sekonder hücreler ve piller kullanılmadan önce şarj 
edilmelidir. Doğru şarj talimatları için daima üreticinin 
talimatlarına veya cihazın kullanma kılavuzuna bakın.

•	Uzun süre depolandıktan sonra, pil hücreleri veya pillerden 
maksimum performans elde etmek için pilleri bir kaç kez 
şarj edip deşarj etmek gerekebilir.

•	Uygun şekilde imha edin.
•	Pili yutmayın, Kimyasal Yanık Tehlikesi. Bu ürünle birlikte 

verilen uzaktan kumanda bir düğme pil / saat pili içerir. 
Düğme pil / saat pili yutulursa, sadece 2 saat içinde ciddi 
iç yanıklara ve ölüme neden olabilir. 
Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutun. Pil 
yuvası sıkıca kapanmazsa, ürünü kullanmayı bırakın ve 
çocuklardan uzak tutun. 
Pillerin yutulmuş olabileceğini veya vücudun herhangi bir 
bölümüne girdiğini düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım 
alın.

DİKKAT
Pilin yanlış takılması durumunda patlama tehlikesi vardır.
Pil değiştirirken sadece aynı ya da eşdeğer tipte pil kullanın.

Yanlış bir pil türünün kullanılması durumunda patlama riski 
vardır.
Kullanılmış pilleri talimatlara göre imha edin.

Bu ürün, 1-7-1 Konan Minato-ku, Tokyo, 108-0075 Japonya 
adresinde bulunan Sony Corporation tarafından veya adına 
imal edilmiştir.
Üretici Telefon no: +81-3-6748-2111
AB İthalatçısı: Sony Europe limited.
AB İthalatçısı veya ürün uygunluğu ile ilgili tüm başvurular 
imalatçının yetkili temsilcisi olan Sony Belçika, bijkantoor 
van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, 
Belçika'ya gönderilmelidir.

Sony Corporation bu ekipmanın 2014/53/AB Direktifine 
uygun olduğunu işbu belge ile beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet 
adresinden edinilebilir:
http://www.compliance.sony.de/

Bu telsiz cihazı, AB Uygunluk Beyanı'nda belirtilen onaylı 
yazılım sürümüyle birlikte kullanılacak şekilde tasarlanmıştır. 
Bu telsiz cihazına yüklenen yazılımın 2014/53/AB 
Yönetmeliğinin temel gereksinimlerine uygun olduğu 
onaylanmıştır.
Yazılım sürümünü HOME menüsünden “   Settings” - 
“Common Settings” - “System Information” öğesini seçerek 
görüntüleyebilirsiniz.

Olası işitme sorunlarını önlemek için uzun süre yüksek ses 
düzeyinde dinlemeyin.

CE işaretinin geçerliliği, sadece bu işaretin yasal olarak 
uygulandığı ülkelerle, özellikle AEA (Avrupa Ekonomik Alanı) 
ülkeleriyle sınırlıdır.

Atık pillerin ve elektrikli ve elektronik 
cihazların atılması (Avrupa Birliği’nde ve 
ayrı toplama sistemi bulunan diğer Avrupa 
ülkelerinde uygulanabilir)

Ürün, pil ya da paketi üzerindeki bu sembol ürünün veya 
pilin evsel bir atık olmadığını gösterir. Bazı pillerin üzerinde 
bu sembolün yanı sıra kimyasal bir sembol de yer alır. 
Eğer pil 0.0005% civa veya 0.004% kurşun oranından 
fazla, bu kimyasallardan içeriyorsa, civa (Hg) veya kurşun 
(Pb) sembolleri de eklenir. Bu ürünlerin ve pillerin doğru 
bir şekilde geri dönüştürülmesini sağlayarak çevre ve 
insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz etkilerinin önüne 
geçilmesine katkıda bulunmuş olursunuz. Materyallerin geri 
dönüşümü doğal kaynakların korunmasına yardımcı olur.
Güvenlik, performans ya da veri bütünlüğünün korunması 
gibi bir sebepten, entegre bir pilin kullanılması gerekiyorsa, 
bu pil yetkili bir servis tarafından değiştirilmelidir. Pilin ve 
elektrikli ve elektronik cihazın doğru bir şekilde atılması 
için kullanım süresinin sonunda elektrikli ve elektronik 
aletlerin geri dönüştürülmesinde yetkili bir noktaya teslim 
edildiğinden emin olun. Diğer bütün piller için cihazdaki 
pillerin nasıl doğru bir şekilde çıkartılacağını gösteren 
bölüme bakın. Pillerin geri dönüştürülmesi için yetkili bir 
toplama noktasına teslim edin. Bu ürünün veya pilinin geri 
dönüşümüyle ilgili daha fazla bilgi için lütfen yerel danışma 
noktaları, ev atıkları hizmetleri ya da ürünü veya pili satın 
aldığınız noktayla iletişime geçin.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur

İTHALATÇI FİRMA:

SONY EURASIA PAZARLAMA A.Ş.
ONUR OFİS PARK PLAZA SARAY MAH. AHMET TEVFİK İLERİ 
CAD. NO: 10 ÜMRANİYE 34768/İSTANBUL
MÜŞTERİ BİLGİ MERKEZİ: 444 SONY (7669) www.sony.com.tr

Teknik Özellikler
Kapasite (Kullanılabilir kapasite*¹*²)
16 GB (yaklaşık 12,80 GB = 13.743.895.347 Bayt)

Maksimum kayıt süresi*³ (Dahili bellek)
Tüm klasörler için maksimum kayıt süresi aşağıdaki şekildedir.

LPCM 44,1 kHz/16 bit (STEREO) 21 saat 35 dakika

MP3 192 kbps (STEREO) 159 saat

MP3 128 kbps (STEREO) 238 saat

MP3 48 kbps (MONO) 636 saat

Pil Ömrü
•	IC kaydedici (bir dahili şarj edilebilir lityum-iyon pil) (JEITA)*⁴

REC Mode Kayıt Kulaklık ile çalma
REC Remote 
ile kayıt

LPCM 
44,1kHz/16bit

Yak. 12 saat Yak. 10 saat Yak. 6 saat

MP3 192 kbps Yak. 15 saat Yak. 12 saat Yak. 6 saat
MP3 128 kbps Yak. 15 saat Yak. 12 saat Yak. 6 saat
MP3 48 kbps Yak. 15 saat Yak. 12 saat Yak. 6 saat

•	Uzaktan kumanda (düğme tipi bir lityum pil takılı durumdadır) 
Yaklaşık 1 yıl*⁵

Boyutlar (g/y/d) (çıkıntılı parçalar ve kumandalar hariç) 
(JEITA)*⁴
•	IC kaydedici 

Yaklaşık 38,0 mm × 38,0 mm × 13,7 mm
•	Uzaktan kumanda 

Yaklaşık 38,0 mm x 38,0 mm x 10,8 mm

Ağırlık (JEITA)*⁴
•	IC kaydedici 

Yaklaşık 22 g
•	Uzaktan kumanda 

Yaklaşık 15 g (düğme tipi bir lityum pil dahildir)

Ekran penceresi otomatik 
olarak kapanır
Pil gücünden tasarruf etmek için, IC kaydedicideki “Screen Off 
Timer” işlevi varsayılan olarak “30sec” değerine ayarlanmıştır. 
IC kaydediciyi ve uzaktan kumandayı 30 saniye boyunca 
kullanmazsanız, ekran penceresi kapanır ancak buna rağmen 
düğmeleri kullanmaya devam edebilirsiniz. Ekran penceresini 
tekrar açmak için, BACK/HOME düğmesine basın veya IC 
kaydedici üzerindeki HOLD•POWER anahtarını “HOLD” 
konumuna getirin ve ardından tekrar orijinal (orta) konuma 
kaydırın.

¼¼ Ekran penceresinin kapanmasını önleyebilir veya 
varsayılan ayarı başka bir zaman aralığı ile 
değiştirebilirsiniz. BACK/HOME düğmesini basılı tutun ve 
“   Settings” - “Common Settings” - “Screen Off Timer”ı 
ve ardından “No Auto Screen Off”, “15sec”, “30sec”, “1min”, 
“3min” veya “5min” seçeneğini seçin.

Sıcaklık/Nem Oranı

Çalışma sıcaklığı 5°C - 35°C

Çalışma nem oranı %25 - %75

Depolama sıcaklığı -10°C - +45°C

Depolama nem oranı %25 - %75

*¹	Dahili belleğin küçük bir bölümü dosya yönetimi için kullanılır ve bu 
nedenle kullanıcının kullanımına açık değildir.

*²	Dahili bellek, IC kaydedici kullanılarak biçimlendirildiğinde.
*³	Kayıt ortamları için varsayılan ayarlar.
*⁴	 JEITA (Japan Electronics and Information Technology Industries 

Association) standardına göre ölçülen değer)
*⁵	Pil ömrü sadece referans amaçlı verilmiştir. Ayrıca, kullanım koşulları ve 

ortam sıcaklığı gibi faktörlere bağlı olarak değişir.

Bluetooth Teknik Özellikleri
•	İletişim sistemi: Bluetooth teknik özellikleri sürüm 4.0
•	Maksimum iletişim aralığı: Görüş alanı yaklaşık 10 m*
•	Frekans bandı: 2,4 GHz bandı (2,4000 GHz – 2,4835 GHz)
•	Maksimum cıkıs gücü:

–– IC kaydedici 
< 8 dbm (2.400 - 2.483,5 MHz)
–– Uzaktan kumanda 
< 0 dbm (2.400 - 2.483,5 MHz)

*	Aralık, iletişim ortamına bağlı olarak değişebilir.

Ticari markalar ve lisanslar
•	Microsoft, Windows ve Windows Media Microsoft 

Corporation şirketinin ABD ve/veya diğer ülkelerdeki ticari 
markaları veya tescilli ticari markalarıdır.

•	MPEG Layer-3 ses kodlama teknolojisi ve Fraunhofer IIS ve 
Thomson’dan lisanslandırılmış patentler.

•	Google Play ve Android Google Inc. şirketinin ticari 
markalarıdır.

•	Apple, Apple logosu, iPhone, iPod, iPod touch, iTunes, 
Mac, iOS ve macOS Apple Inc. şirketinin ABD ve diğer 
ülkelerdeki tescilli ticari markalarıdır. 
App Store, Apple Inc. şirketinin bir servis markasıdır.

•	“Made for iPhone” ifadesi, elektronik aletin özel olarak 
iPod veya iPhone'a bağlanacak şekilde tasarlandığı ve 
geliştirici tarafından Apple performans standartlarını 
karşılayacak şekilde sertifikalandırıldığı anlamına gelir. 
Apple, bu cihazın çalışması veya güvenlik ve düzenleyici 
standartlara uygunluğu konusunda sorumlu tutulamaz. 
Lütfen bu aksesuarın iPod veya iPhone ile kullanımının 
kablosuz performansını etkileyebileceğini unutmayın

•	Uyumlu iPhone modelleri 
Bluetooth teknolojisi iPhone 7 Plus, iPhone 7, iPhone SE, 
iPhone 6s Plus, iPhone 6s, iPhone 6 Plus, iPhone 6, 
iPhone 5s, iPhone 5c, iPhone 5 ile çalışır.

•	BLUETOOTH® ifadesi ve logoları Bluetooth SIG, Inc. 
şirketinin tescilli ticari markalarıdır ve Sony Corporation 
tarafından bu markaların herhangi bir şekilde kullanılması 
lisansa tabidir. Diğer tüm ticari markalar ve tescilli 
markalar ilgili şirketlere aittir.

Diğer tüm ticari markalar ve tescilli ticari markalar ilgili 
sahiplerinin ticari markaları ya da tescilli ticari markalarıdır. 
Ayrıca, bu kılavuzda “™” ve “®” ifadelerinden bahsedilmemiştir.

This product is protected by certain intellectual property 
rights of Microsoft Corporation. Use or distribution of such 
technology outside of this product is prohibited without 
a license from Microsoft or an authorized Microsoft 
subsidiary.

“Sound Organizer 2” şu yazılım modüllerini kullanır:
Windows Media Format Runtime

Lisans ile ilgili Notlar
Bu IC Kaydedici sahipleriyle yapılmış lisans sozleşmelerine 
dayanarak kullanılan yazılımlarla birlikte gelir. Bu 
yazılım uygulamalarının telif hakkı sahiplerinin istekleri 
doğrultusunda sizleri aşağıdaki konularda bilgilendirmemiz 
gerekmektedir. Lutfen aşağıdaki bolumleri okuyun.
Lisanslar (İngilizce) IC Kaydedicinizin dahili belleğine 
kaydedilmiştir. “LICENSE” klasorundeki lisansları okumak 
icin IC Kaydedici ve bilgisayar arasında bir Yığın Depolama 
bağlantısı kurun.

GNU GPL/LGPL uygulamalı yazılımlar hakkında
Aşağıdaki GNU General Public License (bundan sonra “GPL” 
olarak ifade edilecektir) veya GNU Lesser General Public 
License (bundan sonra “LGPL” olarak ifade edilecektir) için 
uygun yazılımlar IC Kaydedicide bulunmaktadır.
Burada, bu urunle verilen GPL/LGPL koşullarına göre bu 
yazılım programlarının kaynak koduna erişim, kaynak 
kodunu değiştirme ve yeniden dağıtma hakkınız olduğu 
bildirilmektedir.
Kaynak kodu Web uzerinde verilmektedir. İndirmek icin 
aşağıdaki URL’yi kullanın.
http://www.sony.net/Products/Linux/
Kaynak kodun iceriği konusunda bizimle iletişim 
kurmamanızı rica ederiz.
Lisanslar (İngilizce) IC Kaydedicinizin dahili belleğine 
kaydedilmiştir. “LICENSE” klasorundeki lisansları okumak 
icin IC Kaydedici ve bilgisayar arasında bir Yığın Depolama 
bağlantısı kurun.

6502 SAYILI TÜKETİCİNİN 
KORUNMASI HAKKINDA KANUN 
(TÜKETİCİ HAKLARI)
Aşağıdaki şartlar sadece TÜRKİYE CUMHURİYETİ’nde 
geçerlidir.
Tüketicinin seçimlik hakları

KANUN MADDE 11-

(1) Malın ayıplı olduğu anlaşılması durumunda tüketici;
a) Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek 
sözleşmeden dönme,
b) Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim 
isteme,
c) Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları 
satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme,
ç) İmkan varsa, satılanın ayıpsız misli ile değiştirilmesini 
isteme, seçimlik haklarından birini kullanabilir. Satıcı, 
tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle 
yükümlüdür.
(2) Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilme 
hakları üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu 
fıkradaki hakların yerine getirilmesi konusunda satıcı, üretici 
ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Üretici veya ithalatçı, 
malın kendisi tarafından piyasaya sürülmesinden sonar ayıbın 
olduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu tutulmaz.
(3) Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin 
satıcı ile orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması 
halinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp oranında 
bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın 
tayininde malın ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer 
seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil 
etmeyeceği gibi hususlar dikkate alınır.
(4) Ücretsiz onarım veya malın misli ile değiştirilmesi 
haklarından birinin seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya, 
üreticiye veya ithalatçıya yöneltilmesinden itibaren azami 
otuz iş günü içerisinde yerine getirilmesi zorunludur. Ancak, 
bu kanunun 58’inci maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik 
eki listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin ücretsiz onarım 
talebi, yönetmelik belirtilen azami tamir süresi içinde yerine 
getirilir. Aksi halde tüketici diğer seçimlik haklarını kullanmakta 
serbesttir.
(5) Tüketicinin sözleşmeden dönme veya ayıp oranında 
bedelden indirim hakkını seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu 
bedelin tümü veya bedelden yapılan indirim tutarı derhal 
tüketiciye iade edilir.

(6) Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle ortaya çıkan tüm 
masraflar, tüketicinin seçtiği hakkı yerine getiren tarafça 
karşılanır. Tüketici bu seçimlik haklarından biri ile birlikte 
11.1.2011 tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu hükümleri 
uyarınca tazminat da talep edebilir.

Tüketicinin Garanti ile ilgili Hakları 
Ücretsiz onarım isteme hakkı

YÖN.MADDE 8 – 
(1) Tüketicinin, Kanunun 11’inci maddesinde yer alan seçimlik 
haklarından ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda 
satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka 
herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın 
onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür.
(2) Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya 
karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı bu hakkını 
kullanmasından müteselsilen sorumludur.

Tüketicinin diğer hakları

MADDE 9 – 
(1) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde 
malın;
a) Garanti süresi içerisinde tekrar arızalanması,
b) Tamiri için gereken azami sürenin aşılması, 
c) Tamirin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, 
satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi, 
durumlarında; tüketici bedel iadesini, ayıp oranında 
bedel indirimini veya imkan varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin 
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi 
durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.
(2) Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız 
güçlükleri beraberinde getirecek olması halinde tüketici, 
sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim 
haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın 
ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara 
başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip etmeyeceği 
gibi hususlar dikkate alınır.
(3) Tüketicinin sözleşmeden dönme veya ayıp oranında 
bedelden indirim hakkını seçtiği durumlarda, satıcı, malın 
bedelinin tümünü veya bedelden yapılan indirim tutarını 
derhal tüketiciye iade etmek zorundadır.
(4) Tüketicinin, malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakkını 
seçmesi durumunda satıcı, üretici veya ithalatçının, 
malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi talebinin kendilerine 
bildirilmesinden itibaren azami otuz iş günü içerisinde, bu 
talebi yerine getirmesi zorunludur.
(5) Birinci fıkranın ( c ) bendinde belirtilen raporun, arızanın 
bildirim tarihinden itibaren o mala ilişkin azami tamir süresi 
içerisinde düzenlenmesi zorunludur.

Değiştirilen malın garanti süresi

MADDE 10 – 
(1) Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti 
süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi ile sınırlıdır.

Kullanım hatası
MADDE 11 _
(1) Tüketicinin malı tanıtma ve kullanma kılavuzunda yer alan 
hususlara aykırı olarak kullanmasından kaynaklanan arızalar 
hakkında 8. Ve 9.madde hükümleri uygulanmaz.
(2) Arızalarda kullanım hatası bulunup bulunmadığının, 
yetkili servis istasyonları, yetkili servis istasyonunun mevcut 
olmaması halinde sırasıyla; malın satıcısı, ithalatçısı veya 
üreticisinden birisi tarafından mala ilişkin azami tamir süresi 
içerisinde düzenlenen raporla belirlenmesi ve bu raporun bir 
nüshasının tüketiciye verilmesi zorunludur.
(3) Tüketiciler, ikinci fıkrada belirtilen rapora ilişkin olarak 
bilirkişi tarafından tespit yapılması talebiyle uyuşmazlığın 
parasal değerini dikkate alarak tüketici hakem heyetine veya 
tüketici mahkemesine başvurabilir.

Üretici, İthalatçı ve Satıcının sorumluluğu
MADDE 14 –
(1) Üretici veya ithalatçılar, yetkili servis istasyonlarının 
ayrı bir tüzel kişiliği olsa dahi, satış sonrası hizmetlerin 
sağlanmasından ve yürütülmesinden yetkili servis istasyonları 
ile birlikte müteselsilen sorumludur.
(2) Satış sonrası hizmetler, malın niteliğine göre kullanıldığı 
yerlerde de sağlanabilir.
(3) Bu yönetmeliğe ekli listede belirlenen sayıda yetkili servis 
istasyonu kurmasına rağmen, her coğrafi bölgede servisi 
bulunmayan üretici veya ithalatçılar; malın kullanım ömrü 
süresince, servis istasyonu sayıları her coğrafi bölgede en az 
1, toplam 7 servis istasyonu sayısına ulaşıncaya kadar malın 
bakım ve onarımıyla ilgili olarak tüketicilerden nakliye, posta, 
kargo veya servis elemanlarının ulaşım gideri gibi herhangi bir 
ilave ücret talep edemezler.
(4) Malın garanti süresi içerisinde yetkili servis istasyonuna 
veya satıcıya tesliminden itibaren arızasının on iş günü 
içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçının; 
malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip 
başka bir malın tüketici tarafından istenmemesi halinde üretici 
veya ithalatçılar bu yükümlülükten kurtulur. Buna ilişkin ispat 
yükümlüğü üretici veya ithalatçıya aittir.
(5) İthalatçının herhangi bir şekilde ticari faaliyetinin sona 
ermesi halinde mala ilişkin bakım ve onarım hizmetlerinin 
sunulmasından garanti süresi boyunca satıcı, üretici ve 
yeni ithalatçı müteselsilen sorumludur. Garanti süresi 
bittikten sonar ise kullanım ömrü süresince bakım ve onarım 
hizmetlerini üretici veya ithalatçının sunması zorunludur.
(6) Üretici veya ithalatçılar; satış sonrası hizmetlerin ilgili 
mevzuat hükümlerine göre yürütülmesini sağlamak, yetkili 
servis istasyonlarının çalışmalarını izlemek, kontrol etmek ve 
görülen eksikleri gidermekle yükümlüdür.
(7) Garanti süresi içerisinde arızalı malın satıcıya teslim 
edilmesi halinde satıcının, teslim edilen arızalı mallar ile 
ilgili olarak malın teslim alındığına dair belge düzenlenmesi 
zorunludur. Bu belge yönetmeliğin 11’inci maddesinin birin 
fıkrasındaki hususlar yer alır.

GARANTİ BELGESİ İLE
SATILMASI ZORUNLU
ÜRÜNLER

KULLANIM
ÖMRÜ

CEP TELEFONLARI 5 YIL

BİLGİSAYAR 5 YIL

MONİTÖRLER 5 YIL

YAZICILAR 5 YIL

SCANNER 5 YIL

HARİCİ DİSK ÜNİTESİ 5 YIL

OYUN KONSOLLARI 5 YIL

AĞ GÜVENLİĞİ CİHAZLARI 5 YIL

DİJİTAL FOTOĞRAF ÇERÇEVELERİ 5 YIL

GÜVENLİK AMAÇLI KAMERALAR 5 YIL

GÜVENLİK AMAÇLI MONİTÖRLER 5 YIL

GÜVENLİK AMAÇLI KAYIT CİHAZLARI 5 YIL

SES KAYIT CİHAZLARI 5 YIL

MEDYA OYANATICILAR (MP3, MP4 VS) 5 YIL

SES DÜZENLEYİCİLER 5 YIL

PROJEKSİYON CİHAZLARI 5 YIL

GPS CİHAZLARI 5 YIL

KAMERALAR 5 YIL

FOTOĞRAF MAKİNALARI 5 YIL

TELEVİZYONLAR 10 YIL

MÜZİK SETLERİ 10 YIL

RADYOLAR 10 YIL

PİKAP – PLAK ÇALARLAR 10 YIL

SES VE GÖRÜNTÜ KAYDEDİCİ
VE OYNATICI (CD-DVD-VCD) VS. 7 YIL

EV SİNEMA SİSTEMELERİ 7 YIL

MOUSE 3 YIL

KLAVYELER 3 YIL

HOPARLÖRLER 3 YIL

KULAKLIKLAR 3 YIL

PC KAMERA (WEBCAM) 3 YIL

İŞLEMCİLER 3 YIL

KART OKUYUCULAR 3 YIL

HARD DİSK 3 YIL

ÜÇ BOYUTLU GÖZLÜKLER 5 YIL

AKILLI SAATLER 5 YIL
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